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Список участников

	№
	Ф.И.О.
	Курс
	Тема
	Руководитель

	1
	Евсеева А. А.
	4
	Явление омонимии в современном турецком языке.
	к.и.н., доцент Гениш Э

	2
	Чупрынина А.

	2
	Концепт интеллигент в русском языковом сознании
	к.ф.н., доцент Богатырёва С.Н.

	3
	Терзи Н.Г.

	3
	Лингвистический анализ интерференции в турецкой речи русских.
	к.и.н., доцент Гениш Э.



	4
	Ворникова Д.В.
	2
	Императив в англоязычных газетных заголовках как инструмент моделирования языкового сознания 
	к.ф.н., доцент Богатырёва С.Н.

	5
	Абдыева С. Г.
	2
	Турецко-русские отношения в сфере образования.
	к.и.н., доцент Гениш Э.

	6
	Соболевская О., Азимова Г.
	1
	Вызов жизни или двести оттенков зеленого цвета в волшебном замке
	к.ф.н., доцент Богатырёва С.Н

	7
	Перекалин М.
	2
	Феномен американской исключительности в пространстве межкультурной коммуникации
	к.ф.н., доцент Богатырёва С.Н.

	8
	Нестеров С. А.
	4
	Сравнительный анализ терминов родства турецкого и русского языков.
	к.ф.н., доцент кафедры турецкого языка Кайтукова Е.Г.

	9
	Рыбакова О.
	2
	Заимствования из русского языка в английский
	к.ф.н., доцент Богатырёва С.Н.

	10
	Баркова А. А.
	2
	Антонимы и антонимические отношения в лексике турецкого языка.
	преподаватель Каменева О.Н.

	11
	Маады Алдын сай
	2
	Сказочные персонажи и культурные особенности (на материале русских и турецких сказок)
	к.ф.н., доцент Богатырёва С.Н.

	12
	Перекалин М.
	2
	Вклад Д.Д. Сэлинджера в литературу: тема протеста в романе «Над пропастью во ржи» и её отражение в языке.
	доц. Белозерцева Н.В.

	13
	Саттарзаде Ж. Х.
	2
	Явление синонимии в современном турецком языке.
	к.ф.н., доцент кафедры турецкого языка Кайтукова Е.Г.

	14
	Беликов.М.
	3
	Особенности перевода научных текстов в немецком языке
	доц. Киреева И.А.

	15
	Ворникова Д.
	2
	Обогащение лексического состава русского языка посредством заимствования из немецкого языка
	доц. Киреева И.А.

	16
	Рыбакова О.
	
	Особенности перевода имен собственных (на примере немецкого языка)
	ст.преподаватель Фомичева М.П.



Стендовые доклады

	
№
	
Ф.И.О.
	
Курс
	
Тема
	
Руководитель

	1
	Ворникова Дарья

	2
	Особенности составления деловых контрактов в английской и русской лингвокультурах.
	Доц. Белозерцева Н.В.

	2
	Павленко Татьяна

	2
	Интертекстуальность: Понятие, проблемы переводимости.
	Доц. Белозерцева Н.В.

	3
	Парфенова Юлия

	2
	Перевод инструкций в англо-русской коммуникации: особенности, трудности
	Доц. Белозерцева Н.В.

	4
	Рыбакова Оксана

	2
	Ложные друзья переводчика как переводческая проблема.
	Доц. Белозерцева Н.В.

	5
	Загвоскин С.
	2
	К вопросу о выражении благодарности в разных лингвокультурах
	





Декан факультета иностранных языков                                                        С.Н. Богатырева


















Состав жюри

1. Кандидат филологических наук, доцент кафедры турецкого языка Кайтукова Елена Григорьевна
2. Ассистент кафедры турецкого языка Кая Ольга Николаевна
3. Старший преподаватель кафедры романо-германских языков Фомичёва Марина Петровна 
4. Кандидат педагогических наук, доцент кафедры романо-германских языков Белозерцева Наталья Васильевна

     Модератор - доцент кафедры романо-германских языков Белозерцева Наталья Васильевна


